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METO/IUKA ®OPMYBAHHSA ITPO®ECIHHOI
THINOMOBHOI KOMINETEHTHOCTI MAHBYTHIX
THXXEHEPIB-TEXHOJIOTIB XAPUOBOI TAJTY3I

Y cmammi posensainymo noemanuy memoouxy, ska 00360s€ cpopmysamu npogeciliny iHUOMOBHY KOMREmeHmHICMb
MAuOYmHix iHdCceHepig-mexHON02i8 Xap1u080i NPOMUCIOBOCII Y NPOYeCi HABUATbHO-NIZHABANLHOI dianbHocmi. [lo smicmy
MEMOOUKU 6X00UMb BUSHAYEHHS 3MICITY HABYAILHOT OUCYUNTIHU, BUSHAYEHHS MemOOI8 | OP2aHI3aYIiUHUX opM HABUANHS,
5K 6I0n06I0ams 11020 Yinam i smicmy, 3acodu HasyauHs. BusHaueno emanu memoouxu popmyeanis npogheciiinoi inuo-
MOBHOI KOMNEMeHMHOCMI MAUOYMHIX IHCEeHepig-mexHOoN02I8 Xapu080i NPOMUCIO8OCHI, a4 came: MOMUBAYIUHO-IHPOp-
Mayiikutl, npogheciiino-0isbHICHUN, MEOPYUI, KL € 63AEMON08 S3aHI.

Knrouoei cnosa: memoouka, npoghecitina iHuloMo8HA KOMNEMEHMHICMb, THICEHEP-MEXHONL02 Xap4080i NPOMUCTIOBOC-
mi.
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TECHNIQUE OF FORMING PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE
COMPETENCE OF FUTURE FOOD INDUSTRY ENGINEERS

Modern training of future food industry engineers and technologists should focus on prospects of international coop-
eration and mobility of scientists, teachers and students within the global educational and scientific space. Bringing this
training in line with the world standards of higher education reinforces the importance of foreign language communica-
tion component.Thus the article deals with a stage-by-stage technique that allows to form professional foreign language
competence of future food industry engineers in the process of professional training at higher educational establish-
ments. The technique includes methods of determining the content of the discipline, methods of organizational learning,
consistent with its aims and content, teaching technical aids. The proposed technique of forming professional foreign
language competence of future food industry engineers consists of stages, namely motivational and informative stage,
professionally oriented stage, creative stage, which are interconnected. The stages of forming professional foreign lan-
guage competence of future food industry engineers and technologists are interconnected. Each of them has its purpose
and tasks, propose the selection of specific forms, methods, techniques and means of training, learning certain groups of
professional terminology by future food industry engineers and technologists, the formation their professional skills and
activity patterns.

According to the developed system of foreign language training, the technique of forming professional foreign lan-
guage competence of future food industry engineers is based on: pedagogical conditions that promote the formation of
professional foreign language competence, general didactic and specific principles of formation of professional foreign
language competence of future food industry engineers, stage-by-stage technology of formation of professional foreign
language competence of future food industry engineers; the right selection of activities and tasks that simulate certain
aspects of future professional activity of food industry engineers; use of interactive teaching methods, the interconnection
of individual and group work; high level of problem-solving tasks; use of multimedia technology, professionally inclined
audio and video material. When developing the methodical technique in the course of learning a foreign language for pro-
fessional purposes, the possibility of interdisciplinary communication was taken into account as systematic information
from other subjects promotes formation of professional foreign language competence of future food industry engineers
and development of cultural-specific knowledge. The author has analyzed the programs of various subjects of the human-
itarian cycle in order to determine the possibilities of establishing interdisciplinary connections, their thematic content
and the list of knowledge and skills in which socio-cultural component is presented. The analysis showed that there are
disciplines for each field of training specialists as well as in food industry training, from humanitarian and professional
blocks of disciplines that contain certain socio-cultural component.

Key words: technique, professional foreign language competence, food industry engineers and technologists.
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[ocTranoBka npodiemu. CydacHi yMOBH iCHY-
BaHHS XapyOBUX MiANPHEMCTB Ha BITYM3HSIHOMY
1 3aKOpAOHHOMY pHHKax BHCYBalOTh IIiJBHIICHI
BHMOTH A0 PiBHS mpodeciitHoi miaroToBku (axisist
xap4oBoi ramy3i. CydacHuii (haxiBelb IOBHHEH MaTH
HaJIeKHUU piBeHb 3HAHb i3 AMCUUILIIH TyMaHiTap-
HOi Ta COI[aJbHO-CKOHOMIYHOI, MaTeMaTHYHOI Ta
MPUPOIHUYO-HAYKOBO1, MpodeciiiHol Ta MPaKTUIHOL
MiATOTOBKH, BOJIOAITH MNpOodecitHO-NPaKTUIHUMH
HaBUYKaMM, IO CTaHE BarOMHM MIiAIPYHTAM Ul
podeciiHOTO BUPIIIICHHS KOHKPETHUX BHPOOHHUIHX
CUTYaIlii, SKi TOBCAKIESHHO BHUPINIYIOTHCS HA TiJI-
MPUEMCTBAX Xap4yoBOi IHAYCTPii Ha PI3HUX MOcanax
SIK B YKpailHOMOBHOMY, TaK i B iHIIOMOBHOMY Cepe/l-
OBHIIII 32 pi3HHUX (opM opranizaiii npari i BUpoOHU-
LITBA B YMOBaX KOHKYPEHLIi.

AHani3 aociigKeHb. AHaAI3 IiTEpaTypH MOKa-
3aB, II0 HampalboBaHa BelIMKa KUIBKICTh TEXHOJO-
riif HaBYaHHS 1IHO3EMHUX MOB CTYJACHTIB HEMOBHHUX
BuibiB. Taki nocmigauky sk [ bakaesa, H. bopucko,
B. bopmosernpka, C. Komomiens, E. MiponHu4eHko,
O. Tapuomomscekuii, C. Koxymko, T. Hutchinson,
H. Widdoswon Ta iH. 3BepTaiy CBOIO yBary Iepe-
OyciM Ha BHBYEHHS MpodeciiiHO-OpieHTOBaHOI iHO-
3eMHOi MOBH 3 METOIO TOAATBIIOr0 BUKOPUCTAHHS Y
npodeciiHiil TisITBHOCTI.

[IpoGmemu # ocobmmBocTi mpodeciitHoi iHIIo-
MOBHOi MiJITOTOBKHA (PaxiBIiB HEryMaHITapHOTO
npodimto BimoOpaxeni y mparsx 1. bexa, H. bi0ik,
I. bim, C. T'onuapenka, 1. 3umuboi, C. Hikonaeroi,
C. Koxymiko, O. JleontneBa, €. [1accoBa, O. TapHo-
MOJIBCKOTO.

MeTta cTaTTi — pO3NISHYTH IOETAallHy METOIMKY,
sIKa JT03BOJIsiE cpopMyBaTH MpodeciiiHy IHITOMOBHY
KOMITETEHTHICTh MaWOyTHIX i1H)KEHEpiB-TEXHOJIOTIB
XapyoBOi MPOMHUCIIOBOCTI y MpoLeci BUBUYEHHS iHO-
3eMHOi MOBH Yy BHILI.

Bukiaax ocHoBHOro marepiajay. BuueHHs
JOCITIKYyBaHOI TIPOOJIEMH Ia€ TiIACTaBH BBa)KATH,
o At opMyBaHHS MpodeciitHOi IHIIOMOBHOT KOM-
nerentHocTi (ITIK) maiiOyTHIX iH)XXEHEpiB-TEXHOJO-
TiB XapyoBOi MPOMUCIOBOCTI HEOOXiHA BiJIOBiIHA
OpraHizallisi HaBYAIBHOTO TPOLIECY Ta CTBOPEHHS
CIIPUATINBAX TIENArOTiYHUX yMOB. BiamosimHo,
MeJaroTiyHi YMOBHU Ta MPHUHITUIIN € OCHOBOIO HAyKO-
BO1 KOHIIETIII{ CHCTEMHOTO (POPMYBaHHS IpoQeciitHOi
1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX 1H)KeHEpiB-
TEXHOJIOTIB Xap4oBOi MPOMHCIOBOCTi. OCHOBHA MeTa
BKa3aHOI CHUCTEMH — IOCTAallHHH PO3BUTOK JOCIHi-
JUKYBAHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK CKJIQJIHOI, IHTETpOBa-
HOI BJIACTUBOCTiI OCOOMCTOCTI BiJl PETPOAYKTUBHUX,
BHUKOHABYMX PiBHIB 10 MIPOLYKTUBHUX, TBOPUHUX.

HeoOxinHicTh CTBOPEHHS MPOIOHOBAHOI CUCTEMHU
3yMOBJICHA TAKUMH YHHHUKAMHU:

— moTpebdaMu CyCHiJIbCTBa B IMiJTOTOBII 1H)XEHE-
PIB-TE€XHOJIOTIB XapuoBOi MMPOMHUCIOBOCTI 3 BUCOKUM
piBHEM mpodeciitHOT iIHIITOMOBHOT KOMITETEHTHOCT;

— HEAOCTAaTHLOIO PO3POOJIEHICTIO CHCTEMH 1HILIO-
MOBHOI MiATOTOBKU-TEXHOJIOT1B XapyOBOi IPOMHUCIIO-
BOCTI Y BUIIIIH IIIKOJII;

— BIJICYTHICTIO HayKOBOTO OOTPYHTYBaHHS TpO-
IIecy 3acBO€EHHS (PaxoBOi TEPMIHOJIOTII Ha TEXHOJIO-
rigHuX (paKkympTeTax BHIUX 3aKIIAIiB OCBITH;

— HU3BKHM PIBHEM BOJIONIHHS CYy4YacHOIO Tpode-
CIlIHOIO TEepMIHOJIOTIEI0 MaHOyTHIMH 1H)KCHEpaMU-
TEXHOJIOTaMH XapuoBOT MPOMHCIOBOCTI;

— CTpPIMKMM pO3BUTKOM Xap4oBOi HAyKH, IO
CIIPUYHHSIE TTOSBY BEJMKOI KUTHKOCTI HOBUX TEPMiHIB
y i ramysi.

EdexTuBHiCTh HaBYaJbHOTO MpOLECY BH3HAUA-
€TBCSI TIEPEBAXHO METONWKOIO BHUKIIAJAaHHS, SKa 1 €
camMe THM IHCTPYMEHTOM, KOTpHH n03BOJIsiE€ cop-
MyBaTH TpOQeciiHy I1HIIOMOBHY KOMIIETEHTHICTH
MaiOyTHIX 1H)KEHEePiB-TEXHOJIOTIB XapuyoBOi IPOMFIC-
JIOBOCTI y MpOIECi HaBYAIBHO-ITI3HABAILHOI JTisiIh-
HOCTi. Jo 3MicTy MeToAauKu Oyab-iKOi HaBYAIBHOI
JUCIUILTIHA O0OB’SI3KOBO BXOJUTH: 1) BHU3HAYCHHS
3MICTy HaBUAJbHOI IUCIUILUIIHU; 2) BU3HAYCHHS
METOIiB 1 opraHi3arifHux GopM HaBYaHHS, SKi Bif-
MOBIIal0Th HOTO TUISIM 1 3MicTy; 3) 3a0e3rnedeHHs
3aco0aMM HaBYaHHA. 3B 530K METOAWKU 3 HAyKOIo,
OCHOBH SIKOT BHKJIQJIAalOThCSI B HABYAJIHHOMY 3aKiIai,
BUSIBIIETBCS Y BIIOOP1 3MICTY BiJIOBIHOT HABYAIb-
HO1 aucuuiutiad (iHO3eMHa MOBa). TakuMm YHHOM,
000B’SI3KOBUMH  CKJIaJOBUMH YaCTHHAMH MOZAENI
(dopmyBaHHS TTpodeciiiHOi iHIIOMOBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI y CTYICHTIB € MeToAMKa, (OpMH OpraHiza-
uii HaBYaHHS CTYICHTIB (CeMiHapChKi, MPaKTHYHI,
THIWBIAYyaTbHI 3aHATTS), METONU (KOHCIIEKTH-CXEMHU
BUKJIAZa4a Ta CTYAEHTa, IHTENEKT-KapTH, TUCKY-
cii, MO3KOBI IITYpMH, CHUTYyallil 1 KelcH, TpeHIHTH
1 HaBUANBHI ITPU, KOJEKTWBHI MPOEKTH Ta iH.) Ta
3aco0n Ha4yaHHs. CaMe METOOWKY BHKIAJaHHSI MU
PO3IIAIAEMO SIK «IIISX» O peajizauii MeT i oTpu-
MaHHs pPe3yJIbTary.

3rigHOo pOo3po0IIeHOT HAMU CHCTEMH IHIIIOMOBHOT
MiATOTOBKH, MeToAuka (opMyBaHHS MpodeciiHol
IHIIOMOBHO1 KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX iH)KeHe-
PiB-TEXHOJIOTB Xap40BOi MPOMHUCIOBOCTI IPYHTYBa-
jacs Ha:

— 3aCTOCYBAaHHI BH3HAYEHHX IE€AAaroTiYHAX yMOB,
IO CIPHUSIOTH (POPMYBaHHIO TIPOdeCiitHOT IHITIOMOBHOT
KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX I1H)KEHEPiB-TEXHOJIOTIB;

— 3araJIbHOJIUIAKTUYHHX 1 crienuIYHIX TPUHITH-
nax ¢popmysanus [11K;

— moetarnHii TexHonorii popmysanns [11K;

— BimOOpi BUMIB JisSUTFHOCTI Ta 3aBIaHb, 10 MOJIe-
JIOBAJIM TIEBHI acIeKTH 3MICTy MalOyTHBOI mpode-
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CifiHOT HisUTBHOCTI 1HXKEHEPiB-TEXHOJIOTIB Xap4OBOi

MIPOMHUCIIOBOCTI;

—  BUKOPUCTaHHI  IHTEPaKTUBHUX  METOMIB
HABUAHHS;

— B3a€EMO3B’s3Ky IHAWBITyalbHOI 1 TpPYITOBOI
pobotu;

— BHCOKOMY piBHIi Ip0o0OIeMHOCTI 3aBaHb;

— BUKOPHCTaHHI MYJIBTUMEAIMHUX TEXHOJOTIH,
aylio- Ta BiJleo-marepianiB NpoQeciiHOro CIpsMy-
BaHHS.

Metonnune 3abe3rnedeHHs (pOopMyBaIIBHOTO €KC-
MIEPUMEHTY BKJIFOYAJIO PO3POOKY:

—nigpyunuka «English for Breadmaking (Anrmiii-
chKa MoBa s PpaxiBIiB XJ1iOOTIEKapCHKOT ramy3i)»;

— METOJMYHHUX PEKOMEHJAIIN 0 BUBUCHHS JIHIC-
OWATUIIHA Ta BHUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX POOIT st
ctynenTiB | — Il xypcy 3a0uHOi Ta ckopodeHoi dhopm
HaBuaHHs Hampsimy 6.051701 «XapuoBi TexHosorii
Ta IHKCHEPIs»;

— TEKCTiB JJIsl CaMOCTiliHOT pOOOTH CTYACHTIB
IHKEHEPHO-TEXHOJOTIYHUX CIICIIAIbHOCTEH;

— 0aHKy KpUTHYHUX IHITUICHTIB, 3aBIaHb I BCIX
eramiB (opmysanus [IIK, aymio-, Bimeomarepiamis,
3pa3KiB MMCbMOBOT KOMYHIKaIlil TOLIO.

— aHKeT, TECTOBHX 3aBJaHb.

Po3pobnena wmeroquuHa cucTeMa CHHpaacs
Ha npamiT. Actadyposoi, M. Baiipama, 1. 3umuBOi,
A. MapxkoBoi, €. [Taccosa, B. CadonoBoi, 3araipHo-
€BPONEICHhKi pekoMeHAalii 3 MOBHOI OCBITH Ta iH.
(Actadyposa, 1997; 3aranpHO€BpONEHCHKI PEKOMEH-
narii, 2003; 3umnass, 2004; Mapkosa u ap., 1990;
Byram, 1991).

ITlim gac po3poOKM METOAMYHOI CHCTEMH HaMHU
BHBYCHO MOXJIMBICTh ONOPH Ha MDKIpPEIMETHI
3B’SI3KM B KypcCl HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI 3a TpO-
¢deciiiHUM COpsAMYyBaHHAM, OCKUIBKM OTPHUMAaHHIO
KyJABTYpHO-CIIEIM(IYHAX 3HaHb CIIPHUSE CHCTEMa-
TUYHA iH(OopMaIlis, OTpUMaHa CTyACHTaMHU Ha 3aHsT-
TSX 3 IHIUX peaMeTiB. Hamu Oyio mpoanaizoBaHO
[IPOTPaMU 3 Pi3HUX MIPEIMETIB TyMaHITaAPHOTO LIUKITY
3 METOI0 BHSBJICHHS MOXXJIMBOCTEH BCTaHOBIICHHS
MiX MPEIMETHHUX 3B’SI3KiB, iX TEMaTHYHUM 3MiCTOM i
MepeTiKOM 3HaHb 1 BMiHb Ha IPEIMET HAsIBHOCTI B HUX
COITIOKYJIFTYPHOTO KOMITOHEHTY. AHai3 3acBiTJuB,
10 33 KO)KHUM HaIpsSIMOM IiATOTOBKY € JUCLUILTIHH
1 TyMaHITapHOTO IUKIY 1 (haXOBi, IO MiCTSATh IEBHUH
COLIIOKYJIBTYPHUN KOMITOHEHT.

Metonuka popmysanns [1IK ckiananacs 3 Takux
eramiB: 1) MoruBamidHO-iHPOpMAIIHUK eTart;
2) npodeciiHO-iIsUTEHICHHI; 3) TBOPUHUH.

Etamm dopmyBanHs mpodeciitHOl iHITIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHIX iH)KEHEpiB-TEXHOJIOTIB
XapyoBOi TPOMHUCIOBOCTI Oyl B3a€MOIOB’SI3aHi.
KoxeH i3 HUX MaB CBOIO METY 1 3aBJIaHHs, mependa-

yaB 100ip criienudiuaux Gopm, METOIIB, MPUHOMIB i
3aco0iB HaBYAHHS, O3HAWOMIICHHsSI MailOyTHIX iH)Ke-
HEPiB-TEXHOJIOTIB XapyoBOi MPOMHCIOBOCTI 3 TIEB-
HUMH TpynaMmu mpodeciiinoi Tepminomnorii, ¢op-
MYBaHHs y HUX BiANOBiAHUX TpodeciiHUX YMiHb
1 HABHYOK.

PosmissHEMO OibII JIETANBHO €Tald OBOJOMIHHS
npodecitinoro iHmoMoBHOIO KoMireTeHTHICTIO (ITIK)
MaiOyTHIX 1H)KEHEePiB-TEXHOJIOTIB XapuoBOi IPOMIC-
JIOBOCTI.

MerToro mepumoro eramy € MOTHUBYBaHHS 3Ha-
gymocti GopMyBaHHS TpodeciiiHOi 1HIIOMOBHOT
KOMIIETEHTHOCT1 IS CTYACHTIB. MoTHBaIliiHIi
KOMIIOHEHT XapaKTePHU3YEThCSI CHUCTEMOIO JIOMIiHY-
IOYMX MOTHBIB, LII0 BUPAKAIOTh YCBIOMIJICHE CTaB-
JICHHS CTYACHTIB NI0 LiJIeH i Mpouecy OTpUMaHHS
3HaHb, 10 BJIACHOTO MPO(eciiiHOTO CTAaHOBJIECHHS.
Ha 3aHATTSAX BUKIIaJa4 3 METOIO 3alliKaBUTH CTY/ICH-
TiB, MiAOWpaB BIAMOBIAHHMI Marepiayl, IO MIiCTHB
npodeciiiny mpoOieMy, aBTeHTUYHI TEKCTH, y SKHX
MOJAaHO MPHUKJIAAN Ipo0iIeM, 0 BUHUKAIOTh y TPO-
(eciifHiil MisTBHOCTI Yepe3 HE3HAHHS 1HO3EMHOI
MOBHU a00 HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHHUX 0COOJIMBOCTEH
mapTHepiB, a0 MPUKIAIA HETIOPO3yMiHHS 1 HaBITh
PO3pUBY BAXKTMBUX AIIOBUX 3yCTpPiuei, KOHTPAKTIB.
Taxi TekcTH, Ha XKalb, IyKe PIAKO 3yCTPIHarOThCS B
HiApyYHUKaX Ta MOCIOHMKaX, iX MOTPiIOHO HIyKaTH
B CHeiaJlbHUX JDKepenax, TOMY aBTOpPOM Oyio
BHOKPEMJICHO I[i TEKCTH 3 PI3HHX JDKEpeN 1 po3-
JIaHO BHKIIaJa4aM JUIsl eKCIIePUMEHTaIbHOT POOOTH.
3 mi€ro K METOI0 BUKJIaAay IS TOTO, 00 CTBOPUTH
npoOiieMy, MOXK€ BHUKOPHUCTOBYBaTH TNpodeciiiHo-
3HAYyIIl CUTyalii-keiich, KOTpi Ha TBOpUYOMY eTari
CTYIIEHTH 3MOXXYTh BUPIIIIyBaTH CaMOCTIHHO.

Meroto apyroro erairy Oys10 HaOyTTS IpeIMETHO-
npodeciiHuX 3HaHb, (OPMYBAHHS CTpATETIYHUX 1
KOMITapaTUBHUX YMiHb CTYJEHTIB.

Lle#t eTanm peamizoByBaBCsl Ha 3aHATTAX 3i CIIEIli-
aJbHUX 1 (PaxXOBUX NUCIUILIIH, HA 3aHATTAX 13 JHC-
mumtiHa  «lHo3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHuM crpsi-
MyBaHHsIM», BHOiIpKOBOi auciuiniian «Po3moBHa
aHTIiicChKa MOBay, 110 TPOBOIMIHNCS ¥ (hopMi TIpaK-
THYHUX, HAYKOBO-JAOCTIMHOI pOOOTH CTYNEHTIB
(HamucaHHs JTOTIOBiNEH, MOBiIOMIIEHb, pedeparTin)
1 MaJu Ha MeTi:

— MONIMOIIOBATH 3HAHHS (PaXxOBHX MOHATH 1 TEp-
MIHIB;

— O3HaOMJIIOBaTH 3 POJUIKO 1HO3EMHOI MOBHU
y popMyBaHHI KyIbTYpH MPpoheciitHOr0 MOBIIEHHS;

— YAOCKOHAJIOBaTH HAaBUYKU iHIIOMOBHOTO HPO-
(eciiiHOTO CHiTKyBaHHS;

— po3BHBaTH ycHe i miceMHe ()axoBe MOBIICHHS,
HaBUYKH KOHTPOIIO i CAMOKOHTPOJIO 33 WOTO KYJIb-

Typoro;
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— YAOCKOHAIOBaTH HaBUYKU POOOTH 3 TEPMIHOJIO-
TYHUMH CIIOBHUKAMH;

— TMPOBOJHTH CIIOCTEPEIKECHHS 3a MpodeciiiHuM
MOBJIEHHSM, ()OPMYBaTH BMIiHHS HOTO aHai3yBaTh i
BHIIPABIISATH HEJOTIKH;

— QopMmyBaru iHAWBITYyaTbHUH CTHIB Mpodeciii-
HOTO CIIJIKYBaHHS.

ABTEHTHYHI Marepiany (ApykoBaHi Ta aymio-,
BiZIcO-) BUCTYNaJX OCHOBHUMH 3aco0aMu (Gopmy-
BaHHSI MPOdeCiiHOT IHIMOMOBHOT KOMIIETCHTHOCTI Ha
JTAaHOMY eTarTi.

HeoOximHO Big3HAYMTH, IO IMOAIOHI BHUCHOBKH
CTOCOBHO HaBYaHHs 1HO3EMHHMM MOBaM BXke Oyiu
3po0JIeHi SIK Y BITYM3HSHIN, TaK 1 B 3apyOikHIH MeTO-
nuiii. 3okpema, €. [TaccoB BBIB NMPUHIIMIT aBTCHTHY-
HOCTI, IO MITKPECToe HEoOXiMHICTh 3allikaBIeHHS
CTYIEHTIB MUTaHHsM, sike oOroBoproethes (Ilaccos,
1991), a I. TomaxiH akUEHTye BIUIMB JiHTBOKpai-
HO3HABYOTO Marepiajly Ha MOTHBALIO CTYACHTIB 0
BUBUCHHS iHO3eMHOi MoBH (Tomaxus, 1996).

3 momsAny BiI3epKaieHHs mpodeciitHoro 3micTy
3apyOiKHI HABYAJIbHI TMOCIOHMKHA MAalOTh OUTBITHH
MTOTEHITiaN i PI3HOMAaHITHICTh aBTEHTHYHOTO TEKCTO-
BOro i 1IIOCTpaTUBHOTO Matepiany. TomMy Mu BHKO-
PUCTOBYBaJM OpHriHAJBHI HaBYalIbHI MMOCIOHUKH
Bputancekux BumaBHuinTB Oxford, Cambridge,
Longman Tomo. Ane mpobiema B TOMY, IO TaKHX
HaBYaJIBHUX MMOCIOHHKIB HEOararo, TOMy HaMH CTBO-
PEHO aBTOPCHKWI HABUAIBHHNA MOCIOHHK IS CaMo-
CTIMiHOT POOOTH CTYJACHTIB TEXHOJOTIYHUX CIIeIli-
anpHOCTEeH, MOOyJOBaHMN Ha OCHOBI aBTEHTHYHHX
TEKCTIB.

VY BigOopi TEKCTiB MU BpaxOBYBaJI BHU3HAYCHHUU
HaMU crienuivYHriA TPUHIMT ONOPH Ha TMPOQiIbHI
JUCHHILTIHE. MU TOTpUMYyBalHCS JiHII HACKPI3HOTO
MpeACTaBICHHs IHIIOMOBHOTO CHIJIKyBaHHS, 3HAHb 1
LIHHOCTEH B CTPYKTYPi OCBOEHHS Pi3HUX MPEAMETIB.
Crparteris npouecy ¢popmyBaHHs npodeciitHol iHII0-
MOBHOi KOMITETEHTHOCTI TPOBOAMIACS 3a PaxyHOK
pecypciB MiX MPEeIMETHOT IHTETpallii 3MiCTy 3araib-
HOKYJBTYPHHX, 3arallbHONPOQeciiHuX 1 cremianb-
HHUX JUCLMIUIIH.

[Mo3uTrBHA MOTHBAIlisA Ta IHTEHCH]IKAIS MPO-
necy dopmysanus I1IK cryneHTiB mocsranacs mmis-
XOM BHUKOPHCTaHHS B HaBuajgbHOMY mporieci B3H,
IIMPOKOTO  3aJydeHHS XYHOXKHIX  Bileo]ilbMiB,
KOMII'IOTEpHUX MporpaM, L0 BioOpa)xarTh 0CO-
OJIMBOCTI MOBH, MOOYTY, XHTTS, Oi3HECY, KyJIbTYpH
KpaiHM-ITapTHEpA.

barato aBropiB mopymryBamu mwmTaHHS (Qop-
MyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aco0aMu
MYJIBTUMENIHHAX TEXHOJIOTIH B MENarorivHoi ramysi,
aKIEHTYIOUM TIEPBUHHY POJIb BUKIaJa4a iHO3EMHOI
MOBH 1 #oro npodeciiiny kKoMIeTeHTHICTb. A. Mion-

nep-XapTMaHH JOCITI/DKYBaB IUTAHHS IPO BILIHB
3MATHOCTI BHKJIAAada amanTyBaTthcs 10 HoBux 3H
(MyITETHMEIIHUX TEXHOIIOTiN) Ha (GOPMYBaHHS MiXK-
Ky16TypHOI komnereHuii (Miiller-Hartmann, 2000).

VY HaBuaJbHHMX Ipymax, A€ BUKJIaAad BOJOJIB
IHTEPHET-TEXHOJIOTISIMHA 1 METOJMKOIO 1X iHTerparii
B TIpOIeCi HABYAHHS 1HO3EMHIA MOBI, pe3yabTaTH
(dhopMyBaHHS KOMIIOHEHTIB 1HIIIOMOBHOI Tpodeciii-
HOT KOMITIETEHTHOCTI OyJiM 3HA4YHO BHIIlI, HIXK Y KJ1a-
cax, Jie yepe3 TeXHIYHy HEKOMIETEHTHICTh BUKJIa-
Jada CTYJEHTH OTPUMYBajd IOBHY aBTOHOMIIO,
aje He OTPUMYBAIM IHCTPYKIIi MO poOOTi 3 OTpH-
MyBaHOIO iHpopmartiiero. P. O’JloyH cTBepmKye,
II0 OCHOBHA POJIb BHUKJIAAaya MOBHHHA 3BOJUTHCS
JI0 IOTIOMOTH CTYJE€HTaM «IPaBUIbHO» IHTEPIPETY-
BaTH i aHami3yBaTH OTPUMYBaHY B XOJi HaBYaHHS
iH(popMallito, 3aXUIIaTH CTYACHTIB Bix GpopMyBaHHS
CTEpEOTHUINiB, 1 HAaBYATH OIIHIOBATH 1HPOPMAIiIO
3 HE JHIIC 3 TO3UIli CHCTEeMHU IIHHOCTEH pigHOI
kyneTypH (O’Down, 2003).

Meroro TpeTboro eramy Oyiao ¢opMyBaHHS HaBHU-
4ok, yminb [1IK Ta oBonomiHHS MexaHi3MaMH iHIIO-
MOBHOI [iSUTbHOCTI 4epe3 BHPIMICHHS CHCTEMH
PENPOIYKTHBHUX 1 TBOPYMX 3aBIaHb.

Jns ycmimHoro BUpIMIEHHS mpobiaemMu GhopMy-
BanHs [IIK Hamu Oymo po3poOieHo cuctemMy TpeHy-
BaJIbHUX BIIPaB i3 METOIO0 BiINPAIfOBAHHS MOBHHUX
3pas3kiB (patterns). Taka cucrema BpaxoByBaia SK
BiI0Ip HEOOXIJHMX BIPAaB, IO BIIINOBIJAIOTH CTa-
HOBJIEHHIO HAaBMYOK 1 BMiHb B)KMBaHHS mpodeciii-
HOT TEPMIHOJIOTI1, TaK 1 IEBHY MTOCIiIOBHICTH BIIPAB,
PETYIAPHICTh IX BUKOHAHHS B YCiX BUAAaX MOBJICHHE-
BOI IisUTBHOCTI. 3 iHIIOTO OOKY, BIPaBU BiJIOBiAaIH
PO3pO0IeHNM Yy METOIUIIl KpUTEpisiM, a came OyJu:
KOMYHIKaTUBHUMH, OpPI€EHTOBAHUMH Ha CTYACHTA,
MOBHUMH 1 MOBJICHHEBHMH, YCHUMHU Ta IIUCbMOBUMH.

YCHI BIIpaBU CTUMYJIIOBAJIN PO3BUTOK YCHOTO SIK
MOHOJIOTIYHOTO, TaK 1 AiaJloTiYHOTO TpodeciiHOTO
MOBJICHHS. 30KpeMa, CHCTeMa IMX BIIPaB BKIIIOYANIA
Taki iX TUIH: KyMYJSIIHHO-KOTHITUBHI; pENpOAYK-
THBHI; aHAJITHYHI; y3araJbHCHO-TBOPYi; KOMYHiKa-
THBHI.

3aBOaHHS TBOPUYOrO Xapakrepy (pedepyBaHHS
ABTEHTHYHHUX TEKCTiB, BUCIOBJICHHS IyMKH B MIEBHIH
CUTYaIlil 1 BiJl IeBHOI 0COOM, YNTAHHS W ayJliFOBaHHS
TEKCTiB, MOBHE CIIOCTEPEKEHHS ITiJ] Yac MeperyisimLy
Tenenepenad, (GinTpMiB, Bi€OKAaceT 1 CIITKyBaHHS
3 HOCISIMH MOBH, CUCTEMAaTH3aIlisl OTPUMAaHOi iHpOp-
Marlii 3a po3ilaMy) BUMarajid BiJl CTYIEHTIB BOJO-
JIiHHA 1HIIOMOBHOIO TpO(eciiHOI0 TEepMIHOOTIED
1 BMIiHHS 3acTOCyBaTH ii Ha mnpakrtuili. Po3poOka
3aBJaHb TBOPYOTO Xapakrepy Oyna crpsiMOBaHa
Ha BIAMpAIlOBaHHS KPEaTUBHUX YMiHb poOOTH
3 aBTEHTHMYHHM TEKCTOM, BHKOPHCTOBYBAaTH AOIAT-
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KOBY iH(popMaIlito i MiXXIpeAMETHI 3B’SI3KH, YMIHHS
i HAaBUYKM CAMOCTIMHO OIIIHIOBAaTH Jii B Mpoleci
POOOTH 3 IHIIIOMOBHHM MaTepiaJIOM.

BucnoBku. CydacHi OCBITHI HpOIECH Yy BHIIIi
OCBITI 3yMOBJIIOIOTh HaraJibHy TOTpeOy CTBOPEHHS
LLTICHOT IeJaroriYHo1 CUCTEMH MiATOTOBKH (PaxiBIliB
JUTSL Xap4oBOi MMPOMUCIIOBOCTI, IO TIepeadadae OnTH-
MaJIbHE ITOE€THAHHS BITYM3HSHUX 1 €BPOINEHCHKHX,
TPaIUIiHHUX 1 HOBATOPCHKKX IIAXOMIB J0 IPOOIeMu

...............................................................................

(opmyBaHHs MpodeciiiHO] iHIIOMOBHOI KOMIICTEHT-
HOCTi MaiOyTHIX iH)KEHEepiB-TEXHOJIOTIB Xap4oBOi
MPOMUCIIOBOCTI. 3alporoHOBaHa METOJHKa (opMy-
BaHHA TpodeciitHoi IHITOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI
MaiOyTHIX 1H)KEHEepiB-TEXHOJIOTIB XapuyoBOi IPOMFIC-
JIOBOCTI € HEMOBHOI. Ba)ITMBHM 3aBIaHHIM HA Mali-
OyTHE € po3poOKa CyyacHOI HABYATHHO-METOIUYHOT
JITepaTypu sl BUBUYCHHS 1HO3EMHOT MOBH 1HXKEHE-
paMHU-TEXHOJIOTaMH.
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